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Dziękujemy za zakup fotelika samochodowego Caretero Rio.
Kupili Państwo nowoczesny produkt wysokiej jakości.
Jesteśmy przekonani, że zapewni on Państwa maluchowi bezpieczeństwo i pomoże
w jego harmonijnym rozwoju.
Zachęcamy do zapoznania się z naszą kompletną ofertą na stronie www.caretero.pl.
Czekamy również na wszelkie uwagi dotyczące użytkowania naszych produktów.  

Zespół marki Caretero.

Thank you for choosing the Caretero Rio car seat.
You purchased a modern and high-quality product.
We are sure that it will provide your child with safety and will ensure hir or her proper, 
harmonous growth.
We encourage you to learn about our full offer by visiting our website
www.caretero.pl.
We are also eager to hear your opinions on our products. Should you have any remarks, feel 
free to share them with us.
  
Caretero brand Team.

Wir danken Ihnen für den Kauf des Kindersitzes Caretero Rio. 
Sie haben ein modernes Produkt von hoher Qualität erworben. 
Wir sind überzeugt, dass es Ihrem Kind Sicherheit garantiert und es bei der harmonischen 
Entwicklung unterstützt. Wir laden Sie herzlich dazu ein, sich mit unserem vollständigen 
Angebot auf der Website www.caretero.pl bekannt zu machen. Außerdem nehmen wir gern 
Anmerkungen und Hinweise zur Nutzung unserer Produkte entgegen.

Caretero Mannschaft. 
  



Tylna część bazy/
Base backrest
Basis Rückenlehne

Noga wspierająca/
Support leg/
Stützbein

Wskaźnik nogi wspierającej/
Support leg indicator/
Stützbeinanzeige



3.1

3.2

3.4

3.23.3



GREEN

RED

 click
GREEN

RED

3.5 3.6

3.7

3.9 3.10

3.8



 click
GREEN

RED

3.11 4.1

4.2 4.3

4.4 4.5 4.6



GREEN

RED

4.7

5.1 5.2

5.3 5.4

4.8

6



 click

5.5

5.65.6 5.7

5.8

PRESSPRESS

7



5.9

6.1

6.2

5.10

5.11

8



22

Rio

ECE R129/03



3

22 22
40-87cm

Nie WOLNO montować fotelika, 
jeśli poduszka powietrzna na 
przednim fotelu pasażera jest 
aktywna.



   3        MONTAŻ FOTELIKA W SAMOCHODZIE TYŁEM DO KIERUNKU JAZDY (40-87CM)

UWAGA! Jeśli Twój samochód nie posiada pozycji siedzącej i-Size, lub jeśli masz wątpliwości czy możesz 
zamontować fotelik, skontaktuj się z producentem pojazdu.
UWAGA! Wkładka dla noworodka służy do ochrony dziecka. Musi być używana do 60 cm wzrostu dziecka.

Wciśnij przycisk z boku bazy fotelika i obróć siedzisko tyłem (3.1). Pociągnij za dźwignię znajdującą się pod 
siedziskiem i ustaw największe nachylenie fotelika (3.2). Zlokalizuj w samochodzie siedzisko wyposażone w 
zaczepy Isofix. Jeśli zaczepy ISOFIX są trudno dostępne, zamontuj dodatkowe nakładki dołączone do zestawu 
(3.3). Wciśnij przyciski po bokach zaczepów ISOFIX w celu ich wysunięcia (3.4). Umieść fotel na siedzisku 
tyłem do kierunku jazdy. Ustaw zaczepy ISOFIX bazy w jednej linii z kotwicami ISOFIX w samochodzie. Wsuń 
zaczepy w kotwice ISOFIX w samochodzie, dociśnij fotelik, aż do zatrzaśnięcia zaczepów (3.5). Upewnij się, 
że znaczniki na zaczepach ISOFIX zmieniły kolor z czerwonego na zielony (3.6). Upewnij się, że fotelik trzyma 
się stabilnie na miejscu. 
Upewnij się, że noga wspierająca znajduje się przodem do kierunku jazdy. Naciśnij przycisk zwalniający 
blokadę nogi i wyciągnij ją do momentu, aż bezpiecznie oprze się o podłogę samochodową (3.7). Upewnij 
się, że wskaźnik nogi fotelika znajdujący się na bazie pokazuje kolor zielony (3.8).

OSTRZEŻENIE! Noga wspierająca fotelik musi być zawsze oparta o podłogę w samochodzie. Nie wolno 
umieszczać żadnych przedmiotów pod nogą fotelika. 

Aby zdemontować fotelik należy nacisnąć przycisk zwalniający blokadę nogi (3.9) i złożyć nogę w kierunku 
fotelika (3.10). Następnie zwolnić zaczepy ISOFIX naciskając na przyciski w prowadnicach po obu stronach 
fotelika i pociągając fotelik do siebie (3.11). 

   4        MONTAŻ FOTELIKA W SAMOCHODZIE PRZODEM DO KIERUNKU JAZDY (76-105 CM)

UWAGA! Dziecko można przewozić w foteliku przodem do kierunku jazdy wyłącznie w chwili ukończenia przez 
nie 15 miesiąca życia oraz jednocześnie osiągnięcia 76 cm wzrostu!

UWAGA! Jeśli Twój samochód nie posiada pozycji siedzącej i-size, lub masz wątpliwości czy możesz 
zamontować fotelik w swoim samochodzie, skontaktuj się z producentem pojazdu.

Wciśnij przycisk z przodu bazy fotelika i obróć fotelik przodem do kierunku jazdy (4.1). Zlokalizuj w samocho-
dzie siedzisko wyposażone w zaczepy Isofix. Jeśli zaczepy ISOFIX są trudno dostępne, zamontuj dodatkowe 
nakładki dołączone do zestawu (4.2). Wciśnij przyciski po bokach zaczepów ISOFIX w celu ich wysunięcia 
(4.3). Umieść fotel na siedzeniu przodem do kierunku jazdy. Ustaw zaczepy ISOFIX bazy w jednej linii z 
kotwicami ISOFIX w samochodzie (4.4). Wsuń zaczepy w kotwice ISOFIX w samochodzie, dociśnij fotelik, 
aż do zatrzaśnięcia zaczepów (4.5). Upewnij się, że znaczniki na zaczepach ISOFIX zmieniły kolor z czerwone-
go na zielony (4.6). 
Upewnij się, że noga wspierająca znajduje się przodem do kierunku jazdy. Naciśnij przycisk zwalniający 
blokadę nogi (4.7) i wyciągnij ją do momentu, aż bezpiecznie oprze się o podłogę samochodową. Upewnij 
się, że wskaźnik nogi fotelika znajdujący się na bazie pokazuje kolor zielony (4.8).
Poruszaj fotelikiem w celu sprawdzenia czy jest prawidłowo zamocowany.

OSTRZEŻENIE! Noga wspierająca fotelik musi być zawsze oparta o podłogę w samochodzie. Nie wolno 
umieszczać żadnych przedmiotów pod nogą fotelika.
 
Aby zdemontować fotelik należy nacisnąć przycisk zwalniający blokadę nogi (3.9) i złożyć nogę w kierunku 
fotelika (3.10). Następnie zwolnić zaczepy ISOFIX naciskając na przyciski w prowadnicach po obu stronach 
fotelika i pociągając fotelik do siebie (3.11). 
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   5        UMIESZCZENIE DZIECKA W FOTELIKU

Naciśnij przycisk obracania fotela w bazie, obróć fotelik o 90 ° w kierunku drzwi samochodu (5.1). To ułatwi 
wkładanie dziecka do fotelika. Przed umieszczeniem dziecka w foteliku, poluzuj pasy 5-punktowe poprzez 
wciśnięcie przycisku z przodu fotelika oraz pociągnięcie pasów naramiennych (5.2). Rozepnij pasy poprzez 
wciśnięcie czerwonego przycisku na klamrze (5.3). Odchyl pasy na bok (5.4) i umieść dziecko w foteliku. 
Zapnij pasy poprzez złączenie obu części klamry (5.5) i zapięcie ich w sprzączce. Usłyszysz ‘kliknięcie’, 
świadczące o prawidłowym zapięciu. Pociągnij do siebie pasy, aby upewnić się, że są zapięte. Napnij pasy 
5-punktowe poprzez pociągnięcie paska do napinania pasów (5.6). Pasy powinny być tak napięte, aby między 
ciałem dziecka, a nakładką zmieściły się 2 palce osoby dorosłej. Aby rozpiąć pasy, naciśnij na czerwony 
przyciska na klamrze. Luzowanie pasów odbywa się poprzez jednoczesne wciśnięcie przycisku do luzowania 
pasów oraz pociągnięcie ich do siebie (5.7).

Wyreguluj wysokość zagłówka, pociągając za dźwignię u góry zagłówka (5.8) i przesuwając zagłówek do 
góry/w dół. Zagłówek powinien być wyregulowany tak, by głowa dziecka znajdowała się na środku zagłówka, a 
końce pasów znajdowały się tuż nad ramionami dziecka (5.9).

Obróć ponownie fotelik o 90 °, tak aby był skierowany do przodu (5.10) lub do tyłu (5.11), w zależności od 
wieku dziecka, aż do zatrzaśnięcia. Sprawdź, czy fotelik jest prawidłowo zablokowany. Ustaw nachylenie za 
pomocą dźwigni z przodu bazy fotelika. Pozycja najbardziej odchylona do tyłu (4), przeznaczona jest dla 
najmniejszych dzieci, podróżujących tyłem do kierunku jazdy).  

   6        ZMIANA KIERUNKU JAZDY

Fotelik można obracać o 360°, co ułatwia wkładanie dziecka do fotelika lub wyjmowanie go z niego, a także 
służy do zmiany kierunku jazdy z “tyłem” na “przodem” do kierunku jazdy.
Aby obrócić fotelik, najpierw pociągnij dźwignię regulacji nachylenia oparcia i ustaw fotelik w pozycji pionowej 
(6.1). Następnie naciśnij przycisk obracania fotela zlokalizowany w jego bazie i obrócić fotelik przodem do 
kierunku jazdy (6.2). Usłyszysz kliknięcie. Poruszaj fotelikiem w celu sprawdzenia czy został poprawnie 
zablokowany. 
UWAGA! Zanim samochód ruszy, należy upewnić się czy fotelik jest prawidłowo zablokowany przodem lub 
tyłem do kierunku jazdy. 
UWAGA! Upewnij się, że fotelik jest prawidłowo zablokowany, próbując go obrócić w jedną i drugą stronę, nie 
naciskając przycisku obracania.
OSTRZEŻENIE! Podczas jazdy fotelik musi być ustawiony w pozycji tyłem lub przodem do kierunku jazdy. 
Nigdy nie używaj fotelika w pozycji bocznej służącej wyłącznie do wkładania/wyjmowania dziecka ani żadnym 
innym ustawieniu, które nie jest kompletnie przodem lub tyłem do kierunku jazdy.

  7        CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
   
Jeśli występują problemy z zapięciem pasów, należy wyczyścić klamrę, aby zapewnić jej prawidłowe działanie.
Otworzyć zapięcie pasów (wcisnąć czerwony przycisk). Zdemontować klamrę. Włożyć klamrę do ciepłej wody 
wymieszanej z płynem do mycia naczyń na co najmniej godzinę. Następnie opłukać i pozostawić do całkowitego 
wyschnięcia.
Należy pamiętać, aby stosować wyłącznie oryginalny pokrowiec Caretero RIO, ponieważ stanowi on integralny 
element fotelika i odgrywa ważną rolę w prawidłowym jego funkcjonowaniu.
• zabronione jest używanie fotelika dziecięcego bez pokrowca
• zalecane jest pranie ręczne pokrowca w wodzie z dodatkiem delikatnego detergentu (w temperaturze do 30°C) 
• elementy z tworzywa sztucznego można czyścić, używając wody z mydłem (zabrania się stosowania agresywnych
środków czyszczących, np.: rozpuszczalników)
• pasy można czyścić przy użyciu letniej wody z mydłem
• wkładki naramienne można czyścić przy użyciu letniej wody z mydłem
• części plastikowe fotelika należy czyścić wilgotną szmatką
• nie wolno używać silnych detergentów do czyszczenia elementów plastikowych fotelika, gdyż może to prowadzić do 
degradacji i uszkodzenia tych elementów
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Installation of the child 
seat is FORBIDDEN if 
the passenger seat 
airbag is active.



   3        INSTALLATION THE CAR SEAT REARWARD FACING (40-87 CM)

WARNING! If your car does not have an i-Size seating position, contact the vehicle manufacturer.

WARNING! The newborn insert is used to protect the child. Must be used up to 60 cm tall child.

Press the button on the side of the seat base and turn the seat backwards (3.1). Pull the lever under the seat 
and adjust the seat to the highest angle (3.2). Locate the seat equipped with Isofix anchors in the car. If the 
ISOFIX hooks are difficult to access, install the additional connectors included in the set (3.3). Press the 
buttons on the sides of the ISOFIX hooks to slide them out (3.4). Place the car seat on the seat in your car 
rearward facing. Align the base ISOFIX hooks with the ISOFIX anchors in the car. Insert the hooks into the 
ISOFIX anchors in the car, push the child seat until they click into place (3.5). Make sure the markers on the 
ISOFIX hooks change from red to green (3.6). Make sure the seat stays securely in place.

Make sure the support leg is facing forward. Press the release button of the leg lock and pull it out until it rests 
securely on the car floor (3.7). Make sure that the seat leg indicator on the base shows green (3.8).

Make sure that support leg must never be suspended in mid-air or supported by other objects.
Make sure that the support leg does not lift the bottom of the base of the child seat up from the surface of the 
vehicle seat.

WARNING! The leg supporting the car seat must always rest on the floor of the car. Do not place any objects 
under the seat leg.

To disassemble the car seat, press the leg lock release button (3.9) and fold the leg towards the car seat 
(3.10). Then release the ISOFIX hooks by pressing the buttons in the guides on both sides of the seat and 
pulling the seat towards you (3.11).

   4        INSTALLATION THE CAR SEAT FORWARD FACING (76-105 CM)

WARNING! A child can be carried in a forward-facing seat only when they are 15 months old and at the 
same time reach 76 cm tall!

WARNING! If your car does not have an i-size seating position, or if you are in doubt as to whether you can 
mount a car seat in your car, contact the vehicle manufacturer.

Press the button on the front of the child base and turn the child seat in a forward-facing direction (4.1). 
Locate the seat equipped with Isofix anchors in the car. If the ISOFIX hooks are difficult to access, install the 
additional connectors included in the set (4.2). Press the buttons on the sides of the ISOFIX hooks to slide 
them out (4.3). Place the car seat in the forward-facing direction in your car. Align the base ISOFIX hooks with 
the ISOFIX anchors in the car (4.4). Insert the hooks into the ISOFIX anchors in the car, push the car seat 
down until the catches click into place (4.5). Make sure the markers on the ISOFIX guides change from red to 
green (4.6).

Make sure the support leg is facing forward. Press the leg lock release button (4.7) and pull it out until it rests 
securely on the car floor. Make sure that the seat leg indicator on the base shows green (4.8).
Move the child seat to check that it is properly fastened.

WARNING! The leg supporting the car seat must always rest on the floor of the car. Do not place any objects 
under the seat leg.

To disassemble the car seat, press the leg lock release button (3.9) and fold the leg towards the child seat 
(3.10). Then release the ISOFIX catches by pressing the buttons in the guides on both sides of the seat and 
pulling the seat towards you (3.11).
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   5        PLACING A CHILD IN A CAR SEAT

Press the seat rotation button on the base, rotate the car seat 90 ° towards the car door (5.1). This will make 
it easier to put your child in the seat. Before placing the child in the seat, loosen the 5-point harness by 
pressing the button on the front of the seat and pulling the shoulder straps (5.2). Unfasten the seat belts by 
pressing the red button on the buckle (5.3). Swing the straps to the sides (5.4) and place the child in the 
seat. Fasten the seat belts by joining both parts of the buckle (5.5) and fastening them in the buckle. You will 
hear a 'click' indicating that the fastener is correct. Pull the straps towards you to make sure they are fastened. 
Tension the 5-point belts by pulling the belt tensioning strap (5.6). The straps should be so tight that 2 fingers 
of an adult fit between the child's body and the pad. To unfasten the seat belt, press on the red button on the 
buckle. The belts are loosened by simultaneously pressing the belts release button and pulling them towards 
you (5.7).

Adjust the headrest height by pulling the lever at the top of the headrest (5.8) and moving the headrest up / 
down. The headrest should be adjusted, so that the child's head is in the center of the headrest and the ends 
of the straps are just above the child's shoulders (5.9).

Rotate the car seat again 90 °, so that it faces forward (5.10) or backward (5.11), depending on the age of 
the child, until it clicks. Check that the car seat is correctly locked. Set the inclination with the lever on the 
front of the seat base. The most leaning backward position (4) is intended for the smallest children traveling 
rearward-facing.

   6        CHANGING THE DIRECTION OF TRAVEL

The seat can be rotated 360 °, which makes it easier to put the child in the seat and also to change the 
direction of travel from "rear" to "forward”.
To turn the car seat, first pull the backrest adjustment lever and set the car seat on the most vertical position 
(6.1). Then press the seat rotation button located on its base and turn the seat forward-facing (6.2). You will 
hear a click. Move the seat to check if it has been locked correctly.

ATTENTION! Before the car starts moving, make sure that the car seat is correctly locked in front or back to 
the direction of travel.

ATTENTION! Make sure the child safety seat is properly locked by trying to turn it back and forth without 
pushing the turn button.

WARNING! The seat must be in a rear-facing or forward-facing position when travelling. Never use the seat in 
a side position that is used only for inserting / removing a child or any other position that is not completely 
forward or rear facing.

   7        CLEANING AND MAINTENANCE

If there are problems with belt fastening, clean the buckle to ensure that it works properly.
Open the seat belt fastener (press the red button). Remove the clamp. Put the clamp in warm water mixed with 
dishwashing liquid for at least an hour. Then rinse and allow to dry completely.
Remember to use only the original Caretero RIO cover, because it is an integral part of the seat and plays an 
important role in its proper functioning.
• it is forbidden to use a child seat without a cover
• it is recommended to hand wash the cover in water with a mild detergent (up to 30 ° C)
• plastic parts can be cleaned using soapy water (aggressive use is prohibited) cleaning agents, e.g. solvents)
• the belts can be cleaned using lukewarm soapy water
• the shoulder pads can be cleaned using lukewarm soapy water
• clean the plastic parts of the seat with a damp cloth
• Never use strong detergents to clean the plastic parts of the seat, as this may lead to degradation and damage to 
these elements

16



22

17

ECE R129/03



3

22 22
40-87cm

18

Der Kindersitz DARF nicht auf 
Beifahrersitzen mit aktivem 
Airbag (SRS) verwendet 
werden.



   3        EINBAU DES KINDERSITZES IM FAHRZEUG GEGEN FAHRTRICHTUNG (40-87CM)

HINWEIS! Verfügt Ihr Fahrzeug nicht über die Sitzposition i-Size, dann kontaktieren Sie bitte den 
Fahrzeughersteller.

HINWEIS! Die Sitzverkleinerung für einen Neugeborenen dient zum Schutz des Kindes. Sie muss bis zu einer 
Körpergröße des Kindes von 60 cm verwendet werden.

Drücken Sie den Knopf an der Seite der Sitzfläche und drehen Sie den Sitz nach hinten (3.1). Ziehen Sie den 
Hebel unter den Sitz und stellen Sie den Sitz auf den höchsten Winkel (3.2). Stellen Sie fest, welcher 
Fahrzeugsitz mit ISOFIX-Rasterarmen ausgestattet ist. Sind die Punkte der ISOFIX-Rasterarme in Ihrem 
Fahrzeug schwer zugänglich, dann verwenden Sie die mit dem Kindersitz mitgelieferten Verbinder (3.3). 
Stellen Sie den Kindersitz in der Position gegen Fahrtrichtung auf den Fahrzeugsitz. Positionieren Sie die 
ISOFIX-Rasterarme der Base in einer Linie mit den ISOFIX-Rasterbügeln im Fahrzeug(3.4). Schieben Sie die 
Base ein, bis die ISOFIX-Rasterarme einrasten (3.5). Vergewissern Sie sich, dass die Verrastungsanzeiger auf 
den ISOFIX-Rasterarmen von Rot zu Grün wechseln (3.6). Vergewissern Sie sich, dass der Kindersitz stabil 
positioniert ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Stützfuß vorwärts (in Fahrtrichtung) gerichtet positioniert ist. Drücken Sie die 
Entriegelungstaste des Stützfußes und ziehen Sie diesen so weit heraus, dass der Stützfuß stabil auf dem 
Fahrzeugboden steht (3.7). Vergewissern Sie sich, dass die Stützfußmarkierung des Kindersitzes an der Base 
mit einen hörbaren Klick zu Grün wechselt (3.8). 

WARNHINWEIS! Der Stützfuß des Kindersitzes muss immer auf dem Fahrzeugboden stehen. Unter den 
Stützfuß des Kindersitzes dürfen keine Gegenstände angeordnet werden.  

Um den Kindersitz zu zerlegen, drücken Sie den Entriegelungsknopf für die Beinverriegelung (3.9) und 
klappen Sie das Bein in Richtung Autositz (3.10). Lösen Sie dann die ISOFIX-Haken, indem Sie die Knöpfe 
in den Führungen auf beiden Seiten des Sitzes drücken und den Sitz in Ihre Richtung ziehen (3.11).

   4        EINBAU DES KINDERSITZES IM FAHRZEUG GEGEN NACH VORNE GERICHTET (76-105CM)

HINWEIS! Verfügt Ihr Fahrzeug nicht über die Sitzposition i-Size, dann kontaktieren Sie bitte den 
Fahrzeughersteller.

BEACHTUNG! Ein Kind kann nur im Alter von 15 Monaten auf einem nach vorne gerichteten Sitz getragen 
werden und gleichzeitig eine Körpergröße von 76 cm erreichen!

Drücken Sie die Taste an der Vorderseite der Kinderbasis und drehen Sie den Kindersitz nach vorne (4.1). 
Stellen Sie fest, welcher Fahrzeugsitz mit ISOFIX-Rasterarmen ausgestattet ist. Sind die Punkte der ISOFIX-
-Rasterarme in Ihrem Fahrzeug schwer zugänglich, dann verwenden Sie die mit dem Kindersitz mitgelieferten 
Verbinder (4.2). rücken Sie die Tasten an den Seiten der ISOFIX-Haken, um sie herauszuziehen (4.3).Stellen 
Sie den Kindersitz in der Position gegen Fahrtrichtung auf den Fahrzeugsitz. Positionieren Sie die ISOFIX-Ra-
sterarme der Base in einer Linie mit den ISOFIX-Rasterbügeln im Fahrzeug(4.4). Schieben Sie die Base ein, 
bis die ISOFIX-Rasterarme einrasten (4.5). Vergewissern Sie sich, dass die Verrastungsanzeiger auf den 
ISOFIX-Rasterarmen von Rot zu Grün wechseln (4.6). Vergewissern Sie sich, dass der Kindersitz stabil 
positioniert ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Stützfuß vorwärts (in Fahrtrichtung) gerichtet positioniert ist. Drücken Sie die 
Entriegelungstaste des Stützfußes und ziehen Sie diesen so weit heraus, dass der Stützfuß stabil auf dem 
Fahrzeugboden steht (4.7). Vergewissern Sie sich, dass die Stützfußmarkierung des Kindersitzes an der Base 
mit einen hörbaren Klick zu Grün wechselt (4.8). 
WARNHINWEIS! Der Stützfuß des Kindersitzes muss immer auf dem Fahrzeugboden stehen. Unter den 
Stützfuß des Kindersitzes dürfen keine Gegenstände angeordnet werden.  
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   5        EIN KIND IN EINEN AUTOSITZ SETZEN

Drücken Sie den Sitzdrehknopf an der Basis und drehen Sie den Autositz um 90 ° in Richtung Autotür (5.1). 
Dies erleichtert das Einsetzen Ihres Kindes in den Sitz. Lösen Sie vor dem Einsetzen des Kindes den 
5-Punkt-Gurt, indem Sie den Knopf an der Vorderseite des Sitzes drücken und an den Schultergurten (5.2) 
ziehen. Lösen Sie die Sicherheitsgurte, indem Sie den roten Knopf an der Schnalle (5.3) drücken. Schwen-
ken Sie die Gurte zur Seite (5.4) und legen Sie das Kind in den Sitz. Legen Sie die Sicherheitsgurte an, 
indem Sie beide Teile der Schnalle (5.5) verbinden und in der Schnalle befestigen. Sie hören ein Klicken, um 
anzuzeigen, dass das Befestigungselement korrekt ist. Ziehen Sie die Gurte in Ihre Richtung, um sicherzustel-
len, dass sie befestigt sind. Spannen Sie die 5-Punkt-Riemen, indem Sie am Riemenspannband (5.6) ziehen. 
Die Gurte sollten so eng sein, dass 2 Finger eines Erwachsenen zwischen den Körper des Kindes und das 
Polster passen. Drücken Sie zum Lösen des Sicherheitsgurts auf den roten Knopf an der Schnalle. Die 
Riemen werden gelöst, indem Sie gleichzeitig den Riemenfreigabeknopf drücken und zu sich ziehen (5.7).

Stellen Sie die Höhe der Kopfstütze ein, indem Sie den Hebel oben an der Kopfstütze (5.8) ziehen und die 
Kopfstütze nach oben / unten bewegen. Die Kopfstütze sollte so eingestellt werden, dass sich der Kopf des 
Kindes in der Mitte der Kopfstütze befindet und die Enden der Gurte direkt über den Schultern des Kindes 
liegen (5.9).
Drehen Sie den Autositz erneut um 90 °, sodass er je nach Alter des Kindes nach vorne (5.10) oder nach 
hinten (5.11) zeigt, bis er klickt. Überprüfen Sie, ob der Autositz richtig verriegelt ist. Stellen Sie die Neigung 
mit dem Hebel an der Vorderseite der Sitzfläche ein. Die am meisten nach hinten geneigte Position (4) ist für 
die kleinsten Kinder gedacht, die nach hinten reisen.

   6        EIN KIND IN EINEN AUTOSITZ SETZEN

Der Sitz kann um 360 ° gedreht werden, was das Einsetzen des Kindes in den Sitz und das Ändern der 
Fahrtrichtung von "hinten" nach "vorwärts" erleichtert.
Um den Autositz zu drehen, ziehen Sie zuerst den Einstellhebel für die Rückenlehne und stellen Sie den 
Autositz auf die vertikalste Position (6.1). Drücken Sie dann den Sitzdrehknopf an der Basis und drehen Sie 
den Sitz nach vorne (6.2). Sie hören ein Klicken. Bewegen Sie den Sitz, um zu überprüfen, ob er richtig 
verriegelt ist.

HINWEIS! Bevor Sie mit dem Fahrzeug losfahren, müssen Sie sich vergewissern, dass der Kindersitz korrekt 
in der Position in Fahrtrichtung oder gegen Fahrtrichtung verriegelt ist. 

HINWEIS! Vergewissern Sie sich, dass der Kindersitz korrekt verriegelt ist, indem Sie versuchen, ihn in die 
eine und die andere Seite zu drehen, ohne dabei die Drehtaste zu drücken.

WARNHINWEIS! Während der Fahrt muss der Kindersitz in der Position gegen Fahrtrichtung oder in 
Fahrtrichtung installiert sein. Der Kindersitz darf niemals in seitlicher Position installiert sein, die ausschließlich 
dazu bestimmt ist, das Kind in den Kindersitz zu legen oder aus dem Kindersitz herauszunehmen. Auch 
andere Positionen als in Fahrtrichtung oder gegen Fahrtrichtung sind nicht zulässig.

Um den Kindersitz zu zerlegen, drücken Sie den Entriegelungsknopf für die Beinverriegelung (3.9) und 
klappen Sie das Bein in Richtung Autositz (3.10). Lösen Sie dann die ISOFIX-Haken, indem Sie die Knöpfe 
in den Führungen auf beiden Seiten des Sitzes drücken und den Sitz in Ihre Richtung ziehen (3.11).
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